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Basiselemente Dachmarke  |  Logoplatzierung bei Seiten mit Copyright-Vermerk

Kopiervorlagen (online und offline)
Beispiel: Arbeitsblatt für Schüler
Pflichtangaben:
- Copyright-Vermerk und ISBN
- Freigabevermerk (Vervielfältigung gestattet)
- Quellenverweis, wenn Rechte Dritter verwendet werden

Standart-Pflichttext:

Copyright-Zone
In diesem Feld werden 
die Informationen zum 
Copyright (Bildquelle, 
ISBN,...) platziert.

Genaue Positionierung und Größe des Logos und des ©-Vermerks
- Logogröße 13% = 13 mm breit
- Logofarbe: wahlweise 4c oder schwarz (passend zur Vorlage oder nach  

Funktion z. B. sw bei Kopiervorlage) 
- ©-Vermerk und weitere Hinweise stehen innerhalb des blauen Feldes
- Das Logo hat von der linken Seitenkante den  

Mindestabstand 6,5 mm (x). Dieser Abstand kann erweitert werden, um die 
linke Kante des Logos, dem Satzspiegel anpassen zu können

- Der Abstand des Logos von der unteren Seitenkante, vom Satzspiegel und  
vom ©-Feld ist immer 6,5 mm (x)

Probeseiten (online und offline)
Beispiel: Inhaltsverzeichnis, Vorwort, Lösungen, „So arbeitest du mit diesem Buch“
Pflichtangaben:
- Copyright-Vermerk und ISBN
- kein Freigabevermerk
- Quellenverweis, wenn Rechte Dritter verwendet werden

Standart-Pflichttext:

–– x ––

Vorgaben für Copyrightseiten

–– x ––
–– x ––

–– x –– 
Mindest- 
abstand

–– x ––
–– x ––

Satzspiegel

Satzspiegel

Allgemeine Informationen zur Logoplatzierung 
Grundsätzlich gilt: Hat das Dokument eine Titelseite (Deckblatt, 1. Seite) mit 
einem Logo unten oder oben, kann (!) das Logo auf den Folgeseiten beim  
©-Vermerk entfallen. Handelt es sich jedoch um ein einseitiges Dokument, 
muss das Logo neben dem ©-Vermerk stehen.

1.

2.

3.

Titelseite mit 
Logo unten 
(z.B. Arbeits-
heft, Kopier-
vorlagen,...)

Titelseite mit 
Logo oben 
(z.B. Schulu-
nunterlagen, 
...)

oder

oder

(ohne Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(mit Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(ohne Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(mit Logo, 
©-Text ein-, 
zwei- oder 
dreispaltig

(Einzelseite 
ohne Titel 
immer mit 
Logo, ©-Text 
ein-, zwei- 
oder drei-
spaltig

+

+
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Material 4: Erwartungshorizont

Dos lenguas en comparación  

1. Relacionad los términos españoles con las palabras árabes correspondientes. 

 

2. En español hay palabras de origen árabe. Con la ayuda de Chat GPT, buscad más ejemplos de palabras  
 españolas de origen árabe y relacionadlas con las palabras españolas correspondientes.

 Möglicher Prompt: Crea una lista de palabras españolas de origen árabe.

3.  Compara las palabras españolas con las palabras correspondientes de otros idiomas.  
 Describe similitudes y diferencias. 

 Mögliche Lösungen: 

 Präfix „al-“ oder „as-“: Das Arabische hat im Spanischen häufig den bestimmten Artikel  
 „al-“ oder „as-“ hinterlassen, der später in die spanischen Begriffe integriert wurde.
 
 Phonetische Ähnlichkeit: Viele der ursprünglichen arabischen Wortstämme wurden weitgehend  
 beibehalten, ggf. mit kleinen Anpassungen, um den Klang ins Spanische zu übertragen.

 Kulturelle Ähnlichkeit: Die ursprünglichen Bedeutungen wurden weitgehend übernommen.

Spanisches Wort  Arabisches Wort

Alcázar (Festung) 1 .  a.  Al-habaqa

Almohada (Kissen) 2.  b.  Al-qaṣr

Albahaca (Basilikum) 3. c.  Al-mukhadda

Acequia (Bewässerungskanal) 4. d.  As-sāqiya

Alcalde (Bürgermeister) 5. e.  Al-qāḍī


